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15

Air inlet, compressor element, compressor mounting and
frame

Luchtinlaat, kompressorelement, kompressoropstelling en
frame

Luftintag, kompressorelement, kompressormontering och

T ram

LufteinlaB, Kompressorelement, Kompressormontage und
Rahmen

Admission d'air, élément compresseur, superstructure du
compresseur ¢t chassis

Entrada de aire, elemento compresor, piezas de montaje del
compresor y bastidor

" Entrata aria, elemento compressore, installazione

compressore e telaio

" Unloading valve

Ontlastventiel
Avlastningsventil
Entlastungsventil
Soupape de décharge
Vélvula de descarga
Valvola di messa a vuoto

Drive arrangement, cooler and fan
Aandrijfuitvoering, koeler en ventilator
Arrangemang, kylare och flakt
Antriebsanordnung, Kihler und Liifter
Entrainement, refroidisseur et ventilateur
Accionamiento, refrigerador y ventilador
Azionamento, refrigeratori e ventilatore

Oil stop valve
Olieafsluitklep
Avstangningsventil, olja
Olabsperrventil

Soupape d'arrét d'huile
Valvula de cierre de aceite

Malunls di aeaots dallialia
vaivaia Qi aivesioc aen 0iio

Minimum pressure valve
Minimumdrukklep
Minimitryckventil
Mindestdruckventil

Soupape a minimum de pression
Vélvula de presién minima
Valvola di minima pressione

Air receiver and oil system (welded receiver)

Luchtkete! en oliesysteem (gelaste ketel)

Luftbehallare och ofjesystem (svetsad behallare)
Lufibehalter und Olkreislauf (geschweiBter Behalter)
Réservoir d'air et systéme d'huile (réservoir soudé)
Depdsito de aire y sistema de aceite (depdsito soldado)
Serbatoio dell'aria e sistema dell'olio (serbatoio saldato)

Air receiver and oil system (cast receiver)

Luchtketel en cliesysteem (gegoten ketel)

Luftbeh&llare och oljesystem (gjuten behallare) Luftbehalter
und Olkreislauf (gegossener Behalter)

Réservoir d'air et systéme d'huile (réservoir en fonte)
Depésito de aire y sistema de aceite (depdsito fundido)
Serbatoio dell'aria e sistema dell'olio (serbatoio di fusione)

19

21

23

27

28

Air, regulating and drain connections (welded receiver)
Lucht-, regel- en aftapaansluitingen (gelaste ketel)
Luft-, reglerings- och avtappningsanslutningar (svetsad
behéllare)

Luft-, Regel- und AblaBanschliisse (geschweifiter
Behalter)

Connexions d'air, de régulation et de vidange (réservoir
soudé)

Conexiones de aire, de regulacién y de drenaje (depbsito
soldado)

Collegamenti per aria, regolazione - scarico (serbatoio
saldato)

Air-, regulating- and drain connections (cast receiver)
Lucht-, regel- en aftapaansluitingen (gegoten ketel)

Luft-, reglerings- och avtappningsanslutningar (gjuten
behallare)

Luft-, Regel- und AblaBanschliisse (gegossener Behalter)
Connexions d'air, de régulation et de vidange (réservoir en
fonte)

Conexiones de aire, de regulacion y de drenaje (depdsito
fundido)

Collegamenti per aria, regolazione - scarico (serbatoio di
fusione)

Cubicle with star-delta starter 50 Hz

Kast met ster-driehoek starter 50 Hz

Skap med stjérn-triangelstartare 50 Hz

Kasten mit Stern-Dreieck Anlasser 50 Hz

Armoire avec démarreur étoile-triangle 50 Hz

Armario con arrancador estrella-tridngulo 50 Hz
Armadio eletttico con apparecchiatura per Favviamento
stellatriangolo 50 Hz

Cubicle with star-delta starter 60 Hz

Kast met ster-driehoek starter 60 Hz

Skép med stjémn-triangelstartare 60 Hz

Kasten mit Stern-Dreieck Anlasser 60 Hz

Armoire avec démarreur étoile-triangle 60 Hz

Armario con arrancador estrelfa-tridngulo 60 Hz
Armadio eletirico con apparecchiatura per l'avviamento
stellatriangolo 60 Hz

Cubicle with D.O.L. starter

Kast met D.OL. starter

Skép med D.O.L. startutrustning

Kasten mit D.O.L. Anlasser

Armoire avec démarreur D.OL.

Armario con arrancador D.O.L.

Armadio elettrico con apparecchiatura per l'avviamento
diretto dalla linea
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Inhoud "Service kits"

innehall "Service kits"
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Karosseri
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Carroceria
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"Service kits" reference to pages
"Service kits" verwljzing naar bladzijden
"Service kits" refererar till sidor
"Service kits" mit Verwels zu den Seiten
"Service kits" avec pages de référence
"Service kits" con referencia a paginas
"Kit di manutenzione™, vedi pagine

4,13,15,27 2,000 hr Filter kit (Kit 2901 0000 00)
Filterkit, 2.000 uren (Kit 2901 0000 00)
Filterkit, 2.000 timmar (Kit 2901 0000 00)
Filtersatz, 2.000 Stunden (Kit 2901 0000 00)
Kit pour filtres, 2.000 heures (Kit 2901 0000 00)
Equipo de filtros, 2.000 horas (Kit 201 0000 00)
Kit filtri per 2.000 ore (Kit 2901 0000 00)

27 Oit kit (Kit 2001 0001 00)
Oliekit (Kit 2301 0001 00)
Oljekit (Kit 2901 0001 00)
Olsatz (Kit 2901 0001 00)
Kit d'huile (Kit 2901 0001 00)
Equipo de aceite (Kit 2901 0001 00)
Kit, olio (Kit 2901 0001 00)

13,15,17,  Oil separator (Kit 2901 0003 00)

19,27 Olieafscheider (Kit 2901 0003 00)
Oljeavskiljare (Kit 2601 0003 00)
Olabscheider (Kit 2901 0003 00)
Séparateur d'huile (Kit 2301 0003 00)
Separador aceite (Kit 2901 0003 00)
Separatore olio (Kit 2901 0003 00)

11,13,15,  Minimum pressure valve (Kit 2901 0005 00)
17,1927 Minimumdrukklep (Kit 2901 0005 00)
Minimitryckventil (Kit 2901 0005 00)
Mindestdruckventil (Kit 2901 0005 00)
Soupape & minimum de pression (Kit 2001 0005 00)
Vélvulade presion minima (Kit 2901 0005 00}
Valvola di minima pressione (Kit 2901 0005 00)

17,1827 Moisture trap (Kit 2901 0007 00)
Waterafscheider (Kit 201 0007 00)
Vattenavskiliare (Kit 2001 0007 00)
Wasserabscheider (Kit 2901 0007 00)
Séparateur d'eau (Kit 2301 0007 00)
Colector de agua (Kit 2901 0007 00)
Separatore di condensa (Kit 2901 0007 00)

27 6,000 hr kit GA11-15 (Kit 2001 0008 00)
6,000 hr kit GA11-15 (Kit 2901 0008 00)
6.000 hr kit GA11-15 (Kit 2001 0008 00}
6.000 Std. kit GA11-15 (Kit 2501 0008 00}
6.000 hr kit GA11-15 (Kit 2001 0008 00)
6.000 hr kit GA11-15 (Kit 2901 0008 00)
6.000 hr kit GA11-15 (Kit 2901 0008 00)

27 8,000 hr kit GA18-22 (Kit 2901 0010 00)
6.000 hr kit GA18-22 (Kit 2901 0010 00)
6.000 hr kit GA18-22 {Kit 2901 0010 00)
6.000 Std. kit GA18-22 (Kit 2901 0010 00)
6.000 hr kit GA18-22 (Kit 2901 0010 00)
6.000 hr kit GA18-22 (Kit 2901 0010 00)
6.000 hr kit GA18-22 (Kit 2901 0010 00)

4527 Unloading valve (Kit 2901 0012 00)
Ontlastventiel {Kit 2901 0012 00)
Avlastningsventil (Kit 2901 0012 00)
Entlastungsventil (Kit 2901 0012 00)
Soupape de décharge (Kit 2901 0012 00)
Vélvula de descarga (Kit 2901 0012 00)
Valvola di messa a vuoto (Kit 2301 0012 00)

9,27

17,19,27

27

10,13,15,

27

27

27

27

27

Tension pulley (Kit 2901 0013 00)
Spanrol {Kit 2901 0013 00)

Spénnrulle (Kit 2901 0013 00)
Spannrolle (Kit 2901 0013 00)

Poulie, tendeur (Kit 2901 0013 00)

Polea tensora {Kit 2901 0013 00)
Puleggia tendi-cinghia (Kit 2901 0013 00)

Check valve (Kit 2901 0014 00)
Terugslagklep (Kit 2901 0014 00)
Backventil (Kit 2901 0014 00)
Riickschlagventil (Kit 2901 0014 00)
Clapst de retenue (Kit 2901 0014 00)
Valv. de retencién (Kit 2901 0014 00)
Valvola di non-ritorno (Kit 2901 0014 00

Vent valve (Kit 2901 0015 00)
Atblaasklep (Kit 2901 0015 00)
Luftningsventil {Kit 2301 0015 00)
Entliiftungsventil (Kit 2901 0015 00)
Soupape d'évent (Kit 2001 0015 00) -
Vélv. de ventilacién (Kit 2901 0015 00)
Valvola di sfiato (Kit 2901 0015 00)

Oil stop valve (Kit 2301 0016 00)
Olieafsluitklep (Kit 2001 0016 00)
Avstangningsventil, olja (Kit 2901 0016 00)
Olabsperrventil (Kit 2901 0016 00)

Soupape d'arrét d'huile (Kit 2901 0016 00)
Valvula de cierre de aceite (Kit 2001 0016 00)
Valvola di arresto dell'olio (Kit 2901 0016 00)

12,000 hr kit GA11-15 (Kit 2901 0017 00)
12.000 hr kit GA11-15 (Kit 2901 0017 00)
12.000 hr kit GA11-15 (Kit 2001 0017 00)
12.000 Std. kit GA11-15 (Kit 2901 0017 00)
12,000 hr kit GA11-15 (Kit 2901 0017 00)
12,000 hr kit GA11-15 (Kit 2901 0017 00}
12.000 hr kit GA11-15 (Kit 2901 0017 00)

12,000 hr kit GA18-22 (Kit 2901 0019 00)
12.000 hr kit GA18-22 (Kt 2901 0019 00)
12.000 hr kit GA18-22 (Kt 2901 0019 00)
12.000 Std. kit GA18-22 (Kit 2901 0019 00)
12,000 hr kit GA18-22 (Kit 2901 0019 00)
12,000 hr kit GA18-22 (Kit 2901 0019 00)
12,000 hr kit GA18-22 {Kit 2901 0019 00)

V-belt set GA11-15 (Kit 2001 0022 00)

V-riemset GA11-15 (Kit 2901 0022 00)

Sats kilremmar GA11-15 {Kit 2901 0022 00)
Keilriemensatz GA11-15 (Kit 2901 0022 00}

Jeu de courr. trap. GA11-15 (Kit 2901 0022 00)

Juego de corr. trap. GA11-15 (Kit 2901 0022 00)

Serie di cinghie trapezoidali GA11-15 (Kit 2001 0022 00)

V-belt set GA18-22 (Kit 2901 0023 00)

V-riemset GA18-22 (Kit 2901 0023 00)

Sats kilremmar GA18-22 (Kit 2901 0023 00)
Keilriemensatz GA18-22 (Kit 2901 0023 00)

Jeu de courr. trap. GA18-22 (Kit 2901 0023 00}

Juego de corr. trap. GA18-22 (Kit 2901 0023 00)

Serie di cinghie trapezoidali GA18-22 (Kit 2901 0023 00)



Air inlet, compressor element, compressor mounting and frame

Luchtinlaat, kompressorelement, kompressoropstelling en frame

Luftintag, kompressorelement, kompressormontering och ram

LufteinlaB, Kompressorelement, Kompressormontage und Rahmen

Admission d'air, élément compresseur, superstructure du compresseur et chéssis
Entrada de aire, elemento compresot, piezas de montaje del compresor y bastidor
Entrata aria, elemento compressore, installazione compressore e telaio

o

r ( :

Ref. A B Cc D Designation Ref. A B (o D Designation

1 1202618000 1 Frame 25 1202 6999 00 Gasket

2 1619388501 o d Rubber pad 26 0147 132503 Bolt

3 16192766 00 ... 10 Bolt 27 0301 233500 Washer

4 02111960 47 e Cap screw 28 1202 6220 00 Adaptor

5 02111960 46 @ Cap screw 29 1612 3868 00 Hose

6 1612383500 ) Spacer 30 0347 437300 Clamp ring

7 0147136703 el Bolt 31 1619 1269 00 Element

8 0333323200 4 Lock washer 32 16123838 00 Disc

9 1079147205 2 Bolt 33 0296 111002 Wing nut

10 1202618100 1 Suppoit 34 16193790 01 Warning device

11 --- 1 Cubicle 35 0657 5742 00 Gasket

12 1079 0298 01 2 Nut 36 1619581900 Felt disc

13 12026182 00 1 Support 37 2989 0076 00 Service stage

1471619 533701 3 Bolt

15 0303 1274 01 3 Washer 1 Kit2901 0000 00

16 1079 9901 09 1 Decal 2 Kit2901 0012 00

17 1202 6206 00 1 Compr. support 1) Apply industrial adhesive / Gebruik industrieel kleefmiddel /

}8 (1)08? 1006 %‘ ; \garnlng mark Anvénd industriell Kister / Industrielles Klebemittel verwenden/
9 0211 196 ap SCTew Appliquer un adhésif industriel / Aplicar adhesivo industrial /

20 1503 1633 00 ! Plug i Utilizzare adesivo industriale

21 05810014 01 1 Pipe coupling

22 0653 1046 00 1 Gasket

23 0580 0500 28 1 Nozze 7082500

24 --- 1 Unl. valve

4 70825




Unloading valve
Ontlastventiel
Avlastningsventil
Entlastungsventil
Soupape de décharge
Vélvula de descarga
Valvola di messa a vuoto

Ref. A B Cc D Designation Ref. A B [o! D Designation
- 9820 1462 80 Unl. valve 12 0147 125203 ee 3 Bolt
[ . Housing 13 0301233500 ee A Washer
- 1612240080 o Cylinder 14 0301232100 ee 3 Washer
2 1612240000 ee Cylinder 15 1202699800 A Gasket
3 0665911000 ee Seal ring 16 0147 124703 » .3 Bolt

4 1612240100 ee Piston rod 17 0301232100 o 4 Washer
5 0663711400 ee O-ring 18 1612240700 o A Valve
6 1612240200 e Valve 19 0291 110800 o ol Lock nut
7 1619547100 ee Piston ring

8 0291111000 ee Lock nut 1 Kit2901 0012 00

9 1202989100 ee Spring

10 1612240400 oo Cover 22039327

11 1202699700 ee Gasket

220393 5
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Drive arrangement, cooler and fan
Aandrijfuitvoering, koeler en ventilator
Arrangemang, kylare och flakt
Antriebsanordnung, Kiihler und Liifter
Entrainement, refroidisseur et ventilateur
Accionamiento, refrigerador y ventilador
Azionamento, refrigeratori e ventilatore

Compressor Motor Designation Putiey Pulley
Kompressor Motor Beschrijving Riemschijf Riemschijf
Kompressor Motor Bendmning Remskiva Remskiva
Kompressor Motor Bezeichnung Riemenscheibe Riemenscheibe
Compresseur Moteur Désignation Poulie : Poulie
Compresor Motor Designacion Polea Polea
Compressore Motore Descrizione Puleggia Puleggia
Ref, 27 Ref. 21 Ref. 28
GA11 LEROY SOMER LS 160 M-4
GA11-75 10802743 11 220VD/50Hz 12026174 04 1202 617502
GA11-75 10802743 12 380VD/50Hz 12026174 04 1202 6175 02
GA11-75 10802743 13 415VD/50Hz 12026174 04 1202 6175 02
GA11-75 10802743 15 400VD/50Hz 12026174 04 1202 6175 02
GA11-100 1080274319 220-230VD/60Hz 12026174 06 1202 6175 02
GA11-100 1080274318 380VD/60Hz 12026174 06 1202 6175 02
GA11-100 10802743 19 440-460VD/60Hz 12026174 06 1202 6175 02
GA11-125 10802743 19 220-230VD/60Hz 12026174 06 1202 6175 01
GA11-125 1080274319 440-460VD/60Hz 12026174 06 1202 6175 01
GA11-150 1080274319 220-230VD/B0Hz 12026174 08 12026175 01
GA11-150 10802743 19 440-460VD/BOHZ 12026174 08 1202 6175 01
GA11-125 10802743 20 575VD/60Hz 12026174 06 1202 6175 01
GA15 LEROY SOMER LS 160 L-4
GA15-75 10802744 11 220VD/50Hz 12026174 01 1202 6175 04
GA15-75 10802744 12 380VD/50Hz 12026174 01 1202 6175 04
GA15-7.5 10802744 13 415VD/50Hz 12026174 01 1202 6175 04
GA15-75 10802744 15 400VD/50Hz 12026174 01 1202 6175 04
GA15-100 10802744 19 220-230VD/60Hz 12026174 02 1202 6175 04
GA15-100 10802744 18 380VD/B0Hz 12026174 02 1202 617504
GA15-100 1080 2744 19 440-460VD/60Hz 12026174 02 1202 6175 04
GA15-125 10802744 19 220-230VD/60Hz 12026174 03 1202 6175 03
GA15-125 10802744 19 440-460VD/60Hz 12026174 03 1202 617503
GA15-150 10802744 19 220-230VD/B0Hz 1202617405 1202 6175 03
GA15-150 10802744 18 380VD/BOHz 1202 617405 1202 6175 03
GA15-150 10802744 19 440-460VD/60Hz 1202 6174 05 12026175 03
GA15-125 1080 2744 20 575VD/60Hz 12026174 03 1202 6175 03
GA15-10 10802744 11 220VD/50Hz 1202617403 12026175 03
GA15-10 10802744 12 380VD/50Hz 1202617403 1202 617503
GA15-10 10802744 13 415VD/50Hz 1202 6174 03 1202 6175 03
GA15 SAA LEROY SOMER LS 160 LA-4
GA15-100 SAA 10802745 18 380VD/B0Hz 12026174 02 1202 6175 04
GA15-150 SAA 10802745 18 380VD/60Hz 12026174 05 1202 617503
GA18 LEROY SOMER LS 160 LA-4
GA18-75 10802745 11 220VD/50Hz 12026174 03 1202 6175 07
GA18-75 10802745 12 380VD/50Hz 12026174 03 1202 6175 07
GA18-75 10802745 13 415VD/50Hz 1202617403 1202 6175 07
GA18-7.5 10802745 15 400VD/50Hz 12026174 03 1202 6175 07
GA18-100 10802745 19 220-230VD/60Hz 12026174 04 1202 617506
GA18-100 10802745 19 440-460VD/B0Hz 12026174 04 1202 6175 06
GA18-125 1080 2745 19 220-230VD/60Hz 12026174 05 1202 617505
GA18-125 10802745 19 440-460VD/60Hz 1202617405 1202 617505
GA18-150 10802745 19 220-230VD/60Hz 12026174 07 1202 617505
GA18-150 10802745 18 380VD/B60Hz 12026174 07 1202 6175 05
GA18-150 10802745 19 440-460VD/60Hz 12026174 07 12026175 05
GA18-125 10802745 20 575VD/60Hz 1202617405 1202 617505
GA18-10 1080 274511 220VD/50Hz 12026174 06 1202617505
GA18-10 10802745 12 380VD/50Hz 12026174 06 1202 6175 05
GA18-10 10802745 13 415VD/50Hz 12026174 08 1202 6175 05
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Compressor Motor Designation Pulley Pulley
Kompressor Motor Beschrijving Riemschijf Riemschijf
Kompressor Motor Bendmning Remskiva Remskiva
Kompressor Motor Bezeichnung Riemenscheibe Riemenscheibe
Compresseur Moteur Désignation Poulie Poulie
Compresor Motor Desighacién Polea Polea
Compressore Motore Desctizione Puleggia Puleggia

Ref. 27 Ref. 21 Ref. 28
GA18 SAA LEROY SOMER LS 160 LB-4 :
GA18-150 SAA 10802746 18 380VD/60Hz 12026174 07 1202 6175 05
GA22 LEROY SOMER LS 160 LB-4
GA22-75 10802746 11 220VD/50Hz 12026174 01 1202 6175 08
GA22-75 1080 2746 12 380VD/50Hz 12026174 01 1202 6175 08
GA22-75 1080 2746 13 415VD/50Hz 12026174 01 1202 6175 08
GA22-75 1080 2746 15 400VD/50Hz 12026174 01 1202 617508
GA22-100 1080 2746 19 220-230VD/60Hz 1202617402 1202 6175 07
GA22-100 10802746 18 380VD/BOHz 12026174 02 1202 6175 07
GA22-100 10802746 19 440-460VD/60Hz 12026174 02 1202 6175 07
GA22-125 10802746 19 220-230VD/60Hz 1202617403 1202 6175 06
GA22-125 10802746 19 440-460VD/60Hz 12026174 03 1202 6175 06
GA22-150 10802746 19 220-230VD/60Hz 12026174 05 1202 6175 06
GA22-150 10802746 18 380VD/B0HZ 12026174 05 1202 6175 06
GA22-150 10802746 19 440-460VD/60Hz 12026174 05 1202 6175 06
GA22-125 1080 2746 20 575VDi60Hz 12026174 03 1202 6175 06
GA22-10 10802746 11 220VD/50Hz 12026174 03 1202 6175 07
GA22-10 10802746 12 380VD/50Hz 12026174 03 1202 6175 07
GA22-10 10802746 13 415VD/50Hz 12026174 03 1202 6175 07
Ref. A Cc D Designation Ref. A B D Designation
11202973500 Oil cooler 30 16123928 00 Washer
2 1202973800 Aftercooler 31 0147 1478 03 Bolt
3 1619533701 Bolt 32 V-belt kit
4 0302 1274 02 Wagher 2901 0022 00 GA11,GA15
5 0686371603 Plug 2901 0023 00 GA18,GA22
6 0653 1062 00 Gasket 33 0147 1404 03 4 Bolt
7 0147 132303 Bolt 34 1079 9901 09 1 Decal
8 0301233500 Washer 35 1091 1204 00 1 Patent plate
9 0266211000 Nut 36 0129 3103 00 4 Pop rivet
10 1202 6190 00 Fan cowl 37 1503 0786 00 1 Label
11 1619 2766 00 Bolt 38 1088 1001 03 1 Warhing mark
12 0147 1360 03 Bolt 39 0302 1274 04 3 Washer
13 1079 0298 01 Nut 40 0147 1500 12 1 Bolt
14 1079 147205 Bolt 41 16195188 00 Al Seal
15 1202 6185 00 Washer 42 12026311 00 1 Spring
16 1612 4204 00 Fan 43 1202 6219 00 w1 Washer
17 0147 132203 Bolt 44 1202 6205 00 1 Tension pulley
18 0333 3227 00 Lock washer 45 0291 111400 A Lock nut
19 1202 6212 00 Fan guard 46 0303 1274 01 .8 Washer
20 12026211 00 Fan guard 47 1503 1056 00 .\ Seal
21 --- 0 gulley 48 0300 8005 00 4 Washer
22 1202 6184 upport )
23 0337 6063 00 Key 1 Kit2001 0013 00 ) o
24 0147 1420 03 Bolt 1) - See motor list/ Zie motorlijst / Se motorlista / Siehe
25 0301 2358 00 Washer Motorliste / Voir liste de moteurs / Véase lista de motores /
26 1202 6214 00 Washer ‘Vedere elenco motori
27 --- Motor -

Pulley 30_105.5.0 0

28 ---
29 0147 1480 03




Oil stop valve
Olieafsluitklep
Avsténgningsventil, olja
Olabsperrventil

Soupape d'arrét d'huile
Vélvula de cierre de aceite
Valvola di arresto dell'olio

Ref. A B c Designation Ref. A B Designation
- 1613 2355 81 QOil stop valve 8 0686420400 o Plug
{0 . Housing 9 0661103300 e Gasket
2 1613235600 o Valve
3 1613235700 o Spring 1 Kit 2901 0016 00
4 1612262400 o Nipple
5 0661104900 e Gasket 22 0640 1.1
6 1613235900 o Piston
7 0686644800 « Plug
22064 0

10




Minimum pressure valve
Minimumdrukklep
Minimitryckventil
Mindestdruckventil

Soupape a minimum de pression

Vélvula de presién minima
Valvola di minima pressione

Ref. A [ Designation Ref. A B D Designation
1613321984 .. Minimum pressure 10 1613235401 o e Housing

valve 11 0663 713500 o 1 O-ring

1 *r Housing 12 0335311100 o 1 Circlip

2 1613322100 Valve 13 1613326300 o w1 Cover

3 1613 3223 01 Washer 14 0147 124603 o - Bolt

4 1613 3222 00 Washer 15 0333322000 « 4 Lock washer

5 0147124403 Bolt

6 1612404900 Spring 1 Kit 2901 0005 00

7 1613322000 Piston

8 16196928 00 Seal ring 2203504 2

9 16124048 00 Spring —

22 0350

1
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Air receiver and oil system (welded receiver)

Luchtketel en oliesysteem (gelaste ketel)

Luftbehallare och oljesystem (svetsad behéllare)
Luftbehélter und Olkreislauf (geschweiBter Behélter)
Réservoir d'air et systéme d'huile {réservoir souds)
Deposito de aire y sistema de aceite (depésito soldado)
Serbatoio dell'aria e sistema dell'olio (serbatoio saldato)

Ref, A B c D Designation Ref. A B c D Designation
1613 4950 80 L eecereesrennnns 1 Air receiver 29— 1 Safety valve
1613 4950 81 N... . Alr receiver 0830 1005 09 9.3 bar
1613 4950 82 A Air receiver 0830 1005 10 11 bar
1613 4950 83 T Alr receiver 1310 016100 9.3 bar
1613 4950 84 T Alr receiver 0830 1005 18 10.5 bar
1613 4950 85 D - Air receiver 30 2900 013400 AR Pipe
1613 4950 86 Sa. .1 Air receiver 31 1612 3899 00 1 Coupling
1613 4950 89 S... w1 Air receiver - 0584031401 o 1 Clampring

i o, W1 Vessel - 0584231401 1 Nut

2 1613494600 o ... | Cover 32 0661 1033 00 1 Gasket
1613494601 o gAs) A Cover 33 0581 1200 21 1 Elbow
1613494609 »  (S) .1 Cover - 0584031401 » 1 Clampring

3 0147140103 « ... .6 Bolt - 0584231401 o 1 Nut
0147140117 o (T,Ta) .6 Bolt 34 16195205 00 1 Nipple

4 2250252800 « ... | Plug 35 1614 418401 1 Nozzle

5 0653122700 e A Gasket 36 0653 1062 00 3 Gasket

6 0690313200 o éL,T N 1 Data plate 37 0147 1246 03 2 Bolt
1613542000 o AS).ooerernnne 1 Data plate 38 1202817100 . Hose assembly
1612091000 »  (Sa). .1 - Dataplate 39 16195509 00 el Nipple
1613091007 o . | Data plate 40 0661 1038 00 3 Gasket
1613091008 o | Data plate 41 1202 6218 00 w1 Pipe
1613091020 o .1 Data plate 42 1020 5160 03 2 Coupling

7 1619164600 o .4 Rivet - 0584043000 o 1 Clampring
1202520500 o .4 Rivet - 0584243300 o 1 Nut

8 1079584001 ... .1 Nipple 43 1612 2668.00 el Housing

9 0574 9842 05 .1 Hose assembly 44 1619 3770 00 e Nipple

10 16165108 00 W1 Level gauge 45 1613610500 1 Qil filter

11 1612 3869 00 1 Element 46 0686 4201 03 1 Plug

12 1202 7002 00 .2 Gasket 47 --- 1 Oil stop valve

13 1612387300 ... . Shield 48 0663 3120 00 1 O-ring

14 0653 1124 00 A Gasket . 49 0663 713500 1 O-ring

15 0291 111000 ... A Lock nut 50 0147 133603 b Bolt

16 1619 5337 01 .4 Bolt 51 1202817200 il Hose assembly

17 0303 1274 08 .4 \é\/asher 52 12026213 00 1 Adaptor

18 161240770 upport )

19 0147 1400 03 Bot 1 Kit29010000 00

20 0266 2108 00 Nut 2 Kit2901 0016 00

21 0302 1274 02 Washer 3 Kit2901 0005 00

22 1613080105 Clamp 4 Kit 2901 0003 00

23 --- Min. press. viv. 1) 7.5bar/50Hz

24 1202 997300 Gasket 2) 10bar/50Hz

25 8& gg 1 362 88 goltk \ 3) 100-125psi/60Hz

26 1046 aske i

27 0686 4208 00 Plug 4) 150psifE0Hz

28 0653 1189 00 Gasket 30 184 1 0 1
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Air receiver and oil system (cast receiver)
Luchtketel en oliesysteem (gegoten ketel)
Luftbehdllare och oljesystem (gjuten behéllare)

Luftbehiter und Olkreislauf (gegossener Behdilter)
Réservoir d'air et systéme d'huile (réservoir en fonte)
Depésito de aire y sistema de aceite (dep6sito fundido)

Serbatoio dell'aria e sistema dell'olio (serbatoio di fusione)

Ref. A D Designation Ref. A B Deslgnation
1202 8521 82 | Air receiver 32 0302 1274 02 Washer
1202 8521 89 1 Air receiver 33 16195337 01 Bolt

1orr 1 Vessel 34 0303 1274 01 Washer

2 12029983 00 1 Cover 35 1616 5108 00 Level gauge

36 --- Min.press.valve
1202 9984 00 w1 Cover 37 1202 9973 00 Gasket
3 0147 195790 B Bolt 38 0147 1362 03 Bolt
39 0653 1046 00 Gasket
0147 1401 03 B Bolt 40 0686 4208 00 Plug
4 0663 715500 w1 O-ring 41 0653 1189 00 Gasket
5 1202 9706 00 1 Data plate 42 1202 8992 00 Plug
43 0663 2102 15 O-ring
1613 0910 08 1 Data plate 44 1202 9429 00 Cover

6 0244418400 ol Screw 45 0147 1401 03 Bolt

7 1612399200 e 1 Pipe 46 1202 6216 00 Flexible

8 1612389900 1 Coupling 47 1079 5840 12 Coupling

- 0584 031401 .| Clamp ring 48 0661 1033 00 Gasket

- 0584 231401 | Nut 49 0686 3802 00 Plug

9 06611033 00 1 Gasket 50 0661 1020 00 Gasket

10 0581 1200 21 w1 Elbow 51 9820 164100 Plug
0584 0314 01 | Clamp ring 52 Safety valve

- 05842314 01 1 Nut 0830 1005 09 7.5 bar

11 0574 9842 05 o Hose assembly 0830 1005 10 10 bar

12 1079 5840 01 o1 Nipple 1310 0161 00 100-125 psi

13 16195205 00 w1 Nipple 0830 1005 18 150 psi

14 1614 4184 01 1 Nozzle 53 0653 1124 00 Gasket

15 0653 1062 00 .3 Gasket USA

16 1202 817100 | Hose assembly 54 --- Oil stop valve

17 16195509 00 . Nipple 55 0663 3120 00 O-ring

18 0661 1038 00 2 Gasket 56 0663 7135 00 O-ring

19 1202 6218 00 w1 Pipe 57 0147 1336 03 Bolt

20 1020 5160 03 2 Coupling 58 1613 610500 Oil filter

- 0584 0430 00 1 Clamp ring 59 1612 2668 00 Housing
0584 2433 00 w1 Nut 60 0653 1046 00 Gasket

21 1202817200 .| Hose assembly 61 0686 4201 03 Plug

22 1202 6213 00 1 Adapter 62 16193770 00 Nipple

23 0661 1038 00 1 Gasket

24 1613 0801 05 .4 Clamp 1 Kit 2301 0000 00

ot £

ul g

23 Tara 9900, - Nen 3 Kizsotonts 0

28 0663 7142 00 w1 O-ring

29 1202 7002 00 1 Gasket 39 216 0 0 1

30 1612407700 | Support it

31 0147 1400 03 Bolt




Air, regulating and drain connections (welded receiver)

Lucht-, regel- en aftapaansluitingen (gelaste ketel) ,

Luft-, reglerings- och avtappningsanslutningar (svetsad behallare)
Luft-, Regel- und AblaBanschliisse (geschweiBter Behélter)
Connexions d'air, de régulation et de vidange (résetvoir souds)
Conexiones de aire, de regulacién y de drenaje (depésito soldado)
Collegamenti per aria, regolazione - scarico (serbatoio saldato),
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Ref. A (o D Designation Ref. A B Designation

1 16123990 00 Hose assembly - 0584008011 o Nut

2 1612 3986 00 .2 Gasket 51 0605 8816 03 Bushing

3 0147 136503 .4 Bolt 52 0603 4102 03 (T)... Nipple

4 0333323200 .6 Lock washer 53 0653 1062 00 (7M)... Gasket

5 0147140203 .. .4 Bolt 54 0564 0003 04 ... Tee

6 0333323700 34. .8 Lock washer 55 0807 2152 01 (T)... Socket

7 1202638600 ... | Moisture trap 56 1612 284500 (T)... Flange

- 2900 101700 1 W Drain valve 57 0147 1320 03 (T).. Bolt'

- 0663210171 .1 O-ring 58 0653 1033 00 (T Gasket

8 1202619200 . | Pipe 59 1079 5840 01 Nipple

9 0663 7136 00 1 .3 O-ring 60 1619 5205 00 Nipple

10 0858 1204 00 . .1 Drain cock 61 0581 0000 35 Coupling

11 .1 Pipe - 0584008010 o Clamp ring
1202 619500 . GA18,GA22 - 0584008012 o Nut )
1202 6194 00 . GA11,GA15 62 0581 0000 55 Coupling

12 0301 2358 00 .2 Washer - 0584008010 « Clamp ring

13 1619 2766 00 .2 Bolt - 0584008012 » Nut

14 A Valve 63 1202 6216 00 Hose assembly
1619 6153 07 GA18,GA22 64 1079 5840 12 Pipe coupling
1619 6153 06 . GA11,GA15 65 0686 3802 00 Plug

15 1202 6566 00 . .| Housing 66 0661 1020 00 Gasket

16 0686 4204 00 . . Plug 67 0266211200 Nut

17 0661 1033 00 4 4 Gasket 68 10795840 14 Nipple

18 1202 6456 00 . 1 Check valve 69 0070 6002 05 Hose

19 1613 516500 4 B Spring 70 0584 9904 00 Coupling

20 0663 7138 00 4 A O-ring 71 0574 8872 45 Hose assembly

21 0147137303 . .4 Bolt 72 0581000037 Coupling

22 1612 4086 00 . A Hose assembly 73 0581 0000 33 Coupling

23 0663 9868 00 34. .2 O-ring 0584 008009 o Clamp ring

24 1202 7001 00 23. A Gasket - 0584008011 o Nut

25 0147 1404 03 . .2 Bolt 74 0653 1100 00 Gasket

26 1202 6196 00 .1 Support 75 Adaptor

27 A Press. switch 0603 4100 26 GA18-60Hz,
1089 0397 36 . 7.5bar,100psl,125psi GA22-60Hz
1089 0397 37 10bar,150psi 0603 4100 25 GA11-60Hz,

28 1619533201 1 Vent valve GA15-60Hz

- 2901001500 1 Vent valve kit 76 0147 1363 03 Bolt

29 0147125503 2 Bolt 77 1619 7336 00 Valve

30 0301232100 4 Washer 78 0581 1200 16 Elbow

31 0581 0000 36 1 Adapter 79 16153199 00 Nozzle

32 0266 2108 00 2 Nut 80 0246 1238 04 Stud

33 8204 0930 10 1 Shuttle valve 81 0291 111100 Locknuit

34 16153624 00 1 Nozzle 82 0564 0000 24 Tee

35 0581 0025 01 2 Coupling 83 0581 1200 23 Elbow

- 0584031401 o 1 Clamp ring 0581000024 Clamp ring

- 0584231401 o 1 Nut 0584 0080 12 o Nut

36 0653 1046 00 w11 Gasket 84 0581 0000 38 Coupling

37 . e Solencid valve - 0581000024 » Clamp ring
1089 0351 30 50Hz - 0584008012 o Nut
1089 035107 60Hz 85 0581000033 Coupling

38 0581 2000 13 2 Tee 86 0070 6002 04 Hose

- 0584008009 e 2 Clamp ring 87 0070 6002 05 Hose

- 05840080 11 o 2 Nut 88 0017 5200 31 Qil

39 1615401100 o Nozzle

40 0603 5105 03 w1 Nipple 1 Kit 2901 0007 00

-

-way valve i

43 1089 0502 18 1 Temp. switch 3 a0t o00s 00 .

4 1619 5268 00 1 gé?_f: gauge 1) Loose delivered / Afzonderlijk geleverd / Levererad separat/
1310 0154 00 60Hz Separat geliefert / Livrés séparément /

45 0070 6002 04 AR Hose Suministrado separadamente / Inviato sciolto

46 1088 1001 04 1 Warning mark 2) Not for USA/ Niet voor USA / Inte f6r USA / Nicht fir USA/

47 0574 9841 04 | Hose assembly Pas pour USA/ No para USA/ Non per USA

48 0581 0000 43 1 Coupling

49 0653 1062 00 .4 Gasket 39185 3 0 0

50 0581 0000 34 w2 Coupling oo

- 0584008009 o 1 Clampring
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Air-, regulating- and drain connections (cast receiver)

Lucht-, regel- en aftapaansluitingen (gegoten ketel)
Luft-, reglerings- och avtappningsanslutningar (gjuten behallare)
Luft-, Regel- und AblaBanschliisse(gegossener Behélter)
Connexions d'air, de régulation et de vidange (résetvoir en fonte)
Conexiones de aire, de regulacion y de drenaje (depdsito fundido)
Collegamenti per aria, regolazione - scarico (serbatoio di fusione)

Ref. A B D Designation Ref. A B Designation

1 1612399000 1 Hose assembly 1310 0154 00 60Hz

2 1202 9756 00 2 Gasket 45 0070 6002 04 Hose

3 0147136503 e Bolt 46 1088 1001 04 Warning mark

4 0333323200 .. B Lock washer 47 0574 984104 Hose assembly

5 0147 140203 4 Bolt 48 0581 0000 43 Coupling

6 0333323700 ] Lock washer 49 0653 1062 00 Gasket

7 12026386 00 e Moisture trap 50 0581 0000 34 Coupling

- 2900101700 o | Drain valve 0584 008009 « Clamp ring

- 0663210171 oo | O-ring - 05840080 11 o Nut

8 1202619200 w1 Pipe 51 0605 8816 03 Bushing

9 0663 7136 00 vl O-ring 52 0581 1200 23 Elbow

10 0858 1204 00 w1 -Drain cock 0581000024 « Clamp ring

11 | Pipe - 0584008012 o Nut
1202 619500 GA18,GA22 53 0603 510503 Nipple
1202619400 GA11,GA15 54 0564 0000 24 Tee

12 0301 2358 00 .l Washer 55 0653 104600 - Gasket

13 1619 2766 00 e Bolt 56 0581 0000 59 Coupling

14 w1 Valve 0581000024 o Clamp ring
1619 6153 07 GA18,GA22 - 0584008012 o Nut
1619 6153 06 GA11,GA15 57 0246 1238 04 Stud

15 1202 6566 00 | Housing 58 0291 111100 Locknut

16 0686 4204 00 e 1 Plug 59 1079 5840 01 Nipple

17 0661 1033 00 3 Gasket 60 1619 5205 00 Nipple

18 1202 6456 00 1 Check valve 61 05810000 35 Coupling

19 1613 516500 1 Spring 0584 0080 10 » Clampring

20 0663 7138 00 1 0O-ring - 0584008012 o Nut

21 0147137303 4 Bolt 62 05810000 55 Coupling

22 1612 4086 00 1 Hose assembly 0584 0080 10 Clamp ring

23 0663 9868 00 " O-ring - 0584008012 » Nut

24 12027001 00 | Gasket 63 0581 1200 16 Elbow

25 0147 1404 03 e @ Bolt 64 1619733600 Valve

26 12026196 00 | Support 65 0147 1363 03 Bolt

27 w1 Press. switch 66 Adapter
1089 0397 36 7.5bar,100psi, 125psi 0603 4100 26 GA18-60Hz,
1089 0397 37 10bar,150psi GA22-60Hz

28 1619533201 e 1 Vent valve 0603 4100 25 GA11-60Hz,

- 2901001500 e w1 Vent valve kit GA15-60Hz

29 0147 1255 03 2 Bolt 67 0653 110000 Gasket

30 0301 232100 ) Washer 68 1079 5840 14 Nipple

31 0581 0000 36 el Adapter 69 0070 6002 05 Hose

32 0266 2108 00 2 Nut 70 0584 9904 00 Coupling

33 8204 0930 10 el Shuttle valve 71 0574 8872 45 Hose assembly

34 16153624 00 e 1 Nozzle 72 05810000 37 Coupling

35 0581002501 el Coupling 73 05810000 33 Coupling

- 0584031401 o . Clampring 0584 008009 « Clamp ring

- 0584231401 o w1 Nut - 0584008011 o Nut

36 0653 1046 00 ) Gasket 74 0070 6002 04 Hose

37 w1 Solenoid valve 75 0070 6002 05 Hose
1089 0351 30 50Hz 76 0581 0000 33 Coupling
(1) (5)39 ogga 07 $0Hz 77 0017 5200 31 Oil

38 0581200013 e 2 ee .

- 0584008009 o .2 Clampring 1 Kit 29010007 00

- 05840080 11 o w2 Nut 2 Kir2901 0003 00

39 1615401100 - oA Nozze ; oo gg?g 88

40 0581 0000 38 -1 Coupling 1 L“ : Afzonderlik

- 0581000024 o 1 Clampring ) Loose del lvgred/ fzonderlij g'eleverd ! Levererad separat/

- 0584008012 e 1 Nut Separat geliefert / Livrés séparément /

41 1079 9905 39 1 Label Suministrado separadamente / inviato sciolto .

42 1619 7000 00 1 3-way valve 2) Not for USA/ Niet voor USA/ Inte fér USA / Nicht fir USA /

43 1089 0502 18 1 Temp. switch Pas pour USA / No para USA / Non per USA

44 . 1 Press. gauge 39 2151 0 0
1619 5268 00 50Hz -
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Cubicle with star-delta starter 50 Hz

Kast met ster-driehoek starter

Skép med stjérn-triangelstartare

Kasten mit Stern-Dreieck Anlasser

Armoire avec démarreur étoile-triangle

Armario con arrancador estrella-tridngulo

Armadio elettrico con apparecchiatura per I'avviamento stella/triangolo

Ref. A B [ D Designation Ref. A B o D Designation

................... 1 Cubicle 23 1089914215 o Hourmeter
1800 0523 02 L} S GA11/380VD, 24 1900002007 o . 1 Regulator
GA11/400VD, - 1089927601 e | 1 Shroud
GA11/415VD 25 1900999302 » . 1 Slide
1900 0523 03 ) FO GA15/400VD, 26 1612381400 » ... 1 Bracket
GA15/415VD 27 1089917225 » 1) 1 Contactor
1900 0523 04 ) I GA15/380VD, 1089917226 «  3). 1 Contactor
GA18/380VD, 1089917227 o  4).. 1 Contactor
GA18/400VD, 1089917229 « 5., 1 Contactor
GA18/415VD 28 1089917227 o 1) .1 Contactor
1900 0523 06 [ I GA11/220VD, 1083917228 «  3).. . Contactor
GA15/220VD, 1089917229 o  4).. . Contactor
GA22/380VD, 1089922158 5).. 1 Contactor
GA22/400VD, 29 1089917227 o 1) 1 Contactor
GA22/415VD 1089917228 o  3}.. 1 Contactor
1900 0523 08 L) JT GA18/220VD, 1089917229 «  4). 1 Contagtor
GA22/220VD 1089922158 o  5).. 1 Contactor
1 1202856400 » 1 Box 30 1089916931 »  1).. 1 Overload relay
2 1202620900 o 1 Cover 1089 916933 »  2).. 1 Overload relay
3 1202740300 e w1 Mounting panel 1089916932 »  3).. 1 Overload relay
1202740301 o e Mounting panel 1089916946 » 4 Overload relay
4 1615443500 o | Label 1089916954 « 5 Overload relay
5 0090 140002 o AR Rail 31 1089050605 » 5) .. Terminal
6 1089 0506 30. » 1 End bracket 1089050607 »  1)2) 1 Terminal
1089 0506 30 o 3 End bracket 1089 050604 &  3)4) 1 Terminal
7 9828024102 » 1 Label . 32 1089050632 .2 Terminal
8 0690340141 o 1 Data plate 33 10890506 10 .2 Terminal
9 1612381901 e 1 Cable 34 1612381800 A Cable
10 1612381801 o .1 Cable 35 1612381900 i Cable
11 1612382001 o e Cable 36 1612 3820 00 1 Cable
- 1088130102 o .30 Cable ty - 1088 1301 02 Cable ty
12 1900999901 » 1 Junct. box
13 0160609300 . Screw 1).....5) Refers to note on cubicle part number / Verwijst naar nota
14 0324113200 o .2 Spacer bij onderdeelnummer van kast / Hanvisar till not pa skapets
15 1089927101 o - Time relay reservdelsnummer / Verweist auf die Note beim Teilnummer
}? :ggg g;gg (1)2 : } gfa”j{‘mgier vom Kasten / Renvoie 2 la note avec le numéro de pidce de
15 1089 9503 03 + " C:;guit broaker l'armoire / Remite a nota con nmero de parte del armario /
19 1089 036208 o " Push button Riferito alla nota sul N. Cat. dell'armadio
20 1091021100 o w1 Bulb
21 1089036205 » .1 Pushbutton ©306.000
22 1089 905101 » 1 Toggle switch
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Cubicle with star-delta starter 60 Hz

Kast met ster-driehoek starter

Skap med stjarn-triangelstartare

Kasten mit Stern-Dreieck Anlasser

Armoire avec démarreur étoile-triangle

Armario con arrancador estrella-triangulo

Armadio elettrico con apparecchiatura per 'avviamento stella/triangolo

Ref. A B c D Designation Ref. A B (o} D Designation
Cubicle 27 1089050602 o 1 Terminal
1900 0523 12 1)... . GA11/440-460VD 28 1089050610 o 2 Terminal
1900 0523 14 . GA15/440-460VD, 29 1900999901 | Junct. box
. GA18/440-460VD, 30 1089917231 o w1 Contactor
. GA11/380VD 1089917235 » . Contactor
1900 0523 16 . (GiA22/440-460VD, 1089917232 o e Contactor
. GA15/380VD, 1089917233 o e Contactor
. GA18/380VD, 31 1089917232 o 1 Contactor
. GA22/380VD 1089917237 o | Contactor
1900 0523 18 . GA15/220-230VD, 1089917233 o v Contactor
. GA18/220-230VD 1089 922162 o w1 Contactor
1900 0523 19 . GA22/220-230VD 32 1089917232 » .| Contactor
1900 0523 20 . GA11/220-230VD 1089817237 » | Contactor
1900 0523 36 . GA18/380VD SAA, 1089 917233 o .| Contactor
. GA15/380VD SAA 1089 9221 62 o 1 Contactor
1 1202856500 o N Box 33 1089916931 1 Overload relay
1202 856700 o A Box 1089 9169 32 o 1 Overload relay
2 1202620900 o ... A Cover 1089916946 o 1 Overload relay
3 1202740302 « . Mounting panel 1089916954 » 1 Overload relay
1202 740303 o A Mounting panel 1089916955 o w1 Overload relay
1202 740300 o A Mounting panel 34 1089050605 e Terminal
4 0090 140002 .AR  Rail 1089 0506 07 o . Terminal
5 0160609300 .4 Screw 1089 0506 04 ] Terminal
6 0324113200 o 4 Spacer 35 1089050632 » ... 2 Terminal
7 1089050630 o .3 End bracket 36 1089920303 «  4)5)6)7) .......2 Circuit breaker
8 9828024105 o 1 Label 37 1089050606 »  4)5)6)...........12 Terminal
9 0690340141 o 1 Data plate 38 1089050621 o 5 End plate
10 1612381400 B Bracket . 39 1089038801 e . Fan
11 1900999902 o | Slide 40 10890388 12 » | Cable
12 1612381901 o A Cable 41 10890388 11 o w2 Filter
13 1612381801 o A Cable 42 1089 0388 13 .2 Gasket
14 1612382001 o . Cable 43 1089914647 o ol Relay
- 1088130102 o .30 Cable ty 44 16123818 00 1 Cable
15 1615443500 o A Label 45 1612381900 .| Cable
16 1089909206 .2 Fuse 46 1612 3820 00 1 Cable
17 1089908311 .2 Fuse holder - 1088 1301 02 15  Cablety
18 1089927101 o ... N Time relay
19 1089920304 « A Circuit breaker 1).....7) Refers to note on cubicle part number / Verwijst naar nota
20 1089913613 o -1 Transformer bij onderdeelnummer van kast / Hanvisar ill not pa skapets
21 1089036208 o 1 Push button reservdelsnsummer / Verweist auf die Note beim Teilnummer
52 }82; 82%; 8? . } E”“}} but vom Kasten / Renvoie & la note avec le numéro de pigce de
22 10839051 071 o ] nggle%\:itnch l'armoire / Remite a nota con nimero de parte del armario /
25 10899142 16 o 1 Hourmeter Riferito alla nota sul N. Cat. dell'armadio
26 1900002007 1 Regulator
- 1089 927601 ee 1 Shroud 2307001
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Cubicle with D.O.L. starter

Kast met D.O.L. starter

Skap med D.O.L. startutrustning

Kasten mit D.O.L. Anlasser

Armoire avec démarreur D.O.L.

Armario con arrancador D.O.L.

Armadio elettrico con apparecchiatura per I'avviamento diretto dalla linea

Ref. A B c D Designation Ref. A B Cc D Designation
Cubicle 26 1089914216 » 1 Hourmeter
1900 0532 02 GA11/440-460VD, 27 1619770400 o | Lock
GA11/575VD 28 1089915402 o ol Key
1900 0532 04 ) JOO GA15/440-460VD, 29 1089050609 « .. 3 Terminal
GA15/575VD, 30 1089050601 2 Terminal
GA18/575VD 31 1614355900 o w1 Label
1900 0532 06 ) J— GA11/220-230VD, 32 1613343100 » .. . Label
"~ GA18/440-460VD, 33 1202798100 « .. o Label
-~ GA22/440-460VD, 34 1900999901 » el Junct.box
GA22/575VD 35 1900002007 o e Regulator
1900 0532 08 L) J— GA15/220-230VD - 1089927601 e .. el Shroud
1900 0532 10 L) J GA18/220-230VD, 36 1083917237 « 1) et Contactor
GA22/220-230VD 1089917233 o  2).... 1 - Contactor
1 1202856600 e Box 1089922162 o  3)4). 1 Contactor
2 1202621000 o Cover 1089922165 o  5).. 1 Contactor
3 1202740304 Mounting panel 37 1089 9169 32e 1) 1 Overload relay
1202 740305 o Mounting pane! 1089916946 « 2 1 Overload relay
1202 740306 o Mounting panel 1089 916954 o 3; 1 Overload relay
4 0090 140002 o Rail 1089916956 o  4) 1 Overload relay
5 1088040901 e Flange 1089920512 o 5) ... 1 Overload relay
6 1089050630 o End bracket 38 1089916940 1)2 1 Connector
1089 0506 30 o End bracket 1089916950 «  3)4). 1 Connector
7 9828024119 o Label 39 1089050603 1)2 3 Terminal
8 1613304600 o Data plate 1089050603 «  3)4). 6 Terminal
9 1612381803 e Cable 40 1089050622 « ... 2 End plate
10 1612381903 o Cable 41 1089 050601. «  1)2). 3 Terminal
11 1612382003 » Cable 42 1612381800 1 Cable
- 1088 130102 o Cable ty 43 1612381900 1 Cable
12 1900999302 o Slide 44 1612 3820 00 1 Cable
13 1612381400 o Bracket - 1088 1301 02 ...15 Cable ty
1;1 1889 030404 o %imit ?witch
15 1089913626 e ransformer 1)...5) Refers to note on cubicl
}E; 1889 9(1)49 03 o E,Uie holder )-5) Ven?vi?stonagiengtacgijbocnzgradré;lrmgerr:e/r van kast/
18 1 Ogg g 122 82 : F{Tse Hénvisar till not p4 skapets reservdelsnummer /
19 1089 036208 o Push bution Verweist auf die Note beim Teilnummer vom Kasten /
20 1091 021100 o Bulb genvoie & la note avec le ngméro de piéce de I'armoire /
21 1089 036205 Push button emite a nota con nimero de parte del armario /
22 1089916203 o Thermistor Riferito alla nota sul N. Cat. dell'armadio
23 1089914647 o Relay
24 1089916502 o Toggle switch 29308 000
25 1619237100 » Shroud
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Contents "Service Kits"
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Innehéll "Service kits"
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Ref. A c D Ref. A c D "Service Pak" Maintenance kits

"Service Pak" Onderhoudskits

5 Kit2901 0003 00 1 Kit 2901 001300 1 "Service Pak" Underhallsutrustning
[ fmsmpekt Sk Waungssine
1202 7002 00 ) 0291 1114 00 1 "Service Pak" Kit d'entretien
1202 9973 00 1 Equipos de mantenimiento "Service Pak"
1202 7001 00 1 Kit 2901 0014 00 1 "Setvice Pak" Kit per la manutenzio
0653 1046 00 4 Check valve kit
0663 7155 00 1 1613 5165 00 1 Ref. A D

0663 7138 00 1 :

8  Kit2901 000500 1 0663 9868 00 1 2 Kit 2901 0000 00 1
Min. press. vlv. kit 0661 1033 00 1 2,000 hr filter kit
03333220 00 1) 4 0333 3237 00 2 1619 1269 00 1
0333 3237 00 12 1613 6105 00 1
8553 ; 042 gg 4 Kit 2901 0015 00 1 1619 5819 00 1

663 713 1 1 Vent valve kil
0663 9868 00 . entvalve 1 Kit 29010001 00 1
1202 9973 00 T 7 Kit29010016 00 1 il kit
1613 3223 01 1) i Oil stop valve kit ROTO-INJECTFLUID 251,
12027001 00 1 0661 1033 00 1 1 ,
1619 6928 00 ) A 0661 1049 00 1} 2 Kit 2901 0008 00 1
1612 4048 00 1) 1 0663 3120 00 1 6,000 hr kit GA11-15
mess )1 WA L e |
335 3111 1 1
1613 2357 00 1) 1 3881 888_2/88 i

4 Kit 2901 0007 00 13 Kit2501002200 1 ! !
Moisture trap kit Belt kit GA11-15 2901 0005 00 1
2900 1017 00 o1 1202,7228 01 2
0663 7136 00 3 6Kié 0253(']11 801 é] 19108 o 1

3 Kit2901 0023 00 1 ,000 hr kit GA18-

6  Kit2901 001200 1 Belt kit GA18-22 2901 0000 00 1
Unloading valve kit 1202 7228 02 2 2901 0003 00 1
0663 7114 00 1) 2901 0007 00 1
0665 9110 00 1) 2901 0023 00 1
1202 6997 00 1) 2901 0005 00 1
1202 6998 00 1) :
1202 6999 00 Kit 2901 0017 00 1

)

12,000 hr kit GA11-15
2901 0008 00
2901 0012 00
) 2901 0014 00
2901 001500

1) Parts needed to overhaul the respective sub-assembly, all other parts of the kit to be 29010016 00
used for mounting the sub-assembly into the unit /

1619 5471 00
0291 1108 00
0291 1110 00
1202 9891 00

Komponenten nodig voor de revisie van het respektievelijke onderdeel; alle andere ﬂg@é’ﬁfﬂgﬁ 802 1
komponenten van de kit gebruiken om het onderdeel in de groep te monteren / 2901 0010 (')0 1
Delar som behévs till ifragavarande komponentens éversyn; alla andra delar i "service 2901 0012 00 1
kit* skall anvéndas till montering av komponenten i aggregatet / 2901 0014 00 {
Komponenten ndtig um die respektive Baueinheit zu Uberholen; alle anderen 2001 0015 00 1
Komponenten vom “Service Kit" sind zu verwenden um die Baueinheit in die Gruppe 2901 0016 00 1

einzubauen/ .

Piéces nécessaires pour la révision du composant respectif; utiliser toutes les autres
piéces du kit pour la pose du composant dans e groupe /

Piezas necesarias para la revisién del subconjunto respectivo; utilizar todas las otras
piezas del “kit* para montar el subconjunto en el grupo /

Parti necessarie per revisionare il rispettivo sotte-gruppe; tutte le altre parti del kit
devono essere usate per montare il sotto-gruppo sull'unita

48087100




Bodywork

Karrosserie
Karosseri
Karosserie
Capotage
Carroceria
Cappottatura
Rel. A B c 1] Desigiation Rel. A B c ] Designation
1 1202618600 1 Panel 18 1612 3996 00 Decal
2 1202619300 1 Bracket 19 Data plate
3 ...AR Bolt 1614 4691 00 50 Hz
1079 1472 05 M8x20 1614 5933 00 60 Hz
1619 2766 00 M8x20 20 0129 310300 Pog rivet
4 1202618700 e 1 Panel 21 1619 2665 00 Rubber strip
5 1612383600 e 1 Roof 22 Cover
6 10790298 01 .13 Nut 1202 7062 01 GA11
7 1612383700 2 Door 1202 7062 02 GA15
8 16196989 00 4 Lock 1202 7062 03 GA18
9 1089 9068 01 2 Key 1202 7062 04 GA22
10 1079 991499 1 Label 23 1079 9905 19 Label
1 1 Plate 24 1079 9905 09 Label
1612 4078 00 WELDED RECEIVER
1202 9431 00 CAST RECEIVER 1) To be lined with foam plastic / Te bekleden met schuimrubber /
}g 1612 3874 00 ‘11 g;?]grllg Skall kiss med skumplast / Auskleiden mit Schaumgummi/ A
arnir avec du caoutchouc mousse / Revestir de gom
1202619100 WELDED RECEIVER %a rivestira con plausticalizspansa erestr do goma espuma/
1202 9430 00 CAST RECEIVER 0020 9010 01 (AR)
14 0300 8005 00 1 Wash]er
15 0690 111201 2 Decal
16 16195898 02 2 Bot 41.197.2 0.0
17 0690 112501 @ Decal

28
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